40. KŐVÁGÓÖRS

      Küvágörs : Kivágörs : Kővágóörs : Örs, -ön, -rü, -re, -i [K1. K2. J. Kővágóörs P. Kővágó-Eörs]. —T: 2208 ha, L: 1318. — P: „E falu hihető eleve csak »Eörs« névvel bírhatott, és hihetőn a hét ős vezér egyike »Eurs« nevérül, — utóbb a keresztény világban kaphatta »Boldogasszony Eörs« nevét, mert 1550. 1560. és 1604.iki okiratokban már vegyesen: hol Boldog Aszony, hol Kővágó Eörsnek, hol mindkettőnek együtt neveztetik, de a kettő közt is mindég elöbb és ugy áll »Kővágo aliter Boldogaszony Eörs«, mibül az látszik, hogy előbb volt »Kővágó«, mint »Boldog Aszony« mellékneve; mert az utóbb irandók szerint már a romaiak is faragtak itt köveket; jelenleg azomban emberemlékezetek óta csupán »Kővágó Eörs« nevet visel. — Felső Eörsi prépost, »Kövesy«-nek kiadott munkájában azomban az említtetik, hogy a közép korban Felső Eörsröl jöttek ide kőfaragók, kik a szomszédos várakhoz faragták a szükséges köveket, s akkor nyerte volna »Kővágó« előnevét. Legrégebben egy 1259iki okmányban említtetik e hely pusztán »Kővágó Eörs« falu néven."

    1. Tanárkapu [P. J. Hiv. ~] U. Régi utca, helytörténeti monda fűződik a név magyarázatá​hoz. A ma élő monda lényegében megegyezik P. alábbi közlésével: „Van még egy régi jelentősé​gű utca, ugynevezett »tanárkapu« errül az a monda; hogy a reformatiokor az egész falu protes​tánsa levén, utóbb egy rész viszatérvén, az amazok által használt egyetlen templomot élvezni akarandók: segitségül hivták a Káptalan Tóti fölött levő paulinus kolostorbeli atya által vezérelt vidék lakóit, míg emezek a templomot szekerekkel torlaszolván várták őket, míglen a segítség a paulinus atya vezérlete alatt a falunak egy utcáján bejönni akarván néhány protestáns férfi les​ben állt, s a szekéren elől jövő tanár atyát szekerével felfordították, ugy, hogy az, lábát törvén, a segélyre jött nép visszaszéledt. Melyrül az utca máig is »tanárkapu« nevet visel, — némelyek e mondát kétségbe vonják, hogy a tanár szó nem oly régi, hanem régi magyarság szerint a tanár szó korlátolt helyet jelentett." 2. Fényës-kuti utca [Szondi u] U 3. Főszëg,-re : Köveskáli utca [J. Felszeg J. Köveskálli u Hiv. Jókai Mór u] U 4. Fényës-kut Kút. Szép tiszta, fényes a vize. 5. Kert ajja Vö, k, r 6. Falu-kut Gémeskút 7. Falu-kuti utca [J. Falukutrajáró köz Hiv. Kinizsi Pál u] U 8. Cigán-kert : Tornakert S, k, salakpálya. Czigány Károly ügyvéd a kollégiummal szemben levő területet (amely akkor rét volt) az iskolának adta játszótérnek. A második nevet a fiatalok használják. 9. Fóris-ház É. Egykor Fóris Ferenc ezredes, földbirtokos tulajdona volt, jelenleg pártház. 10. Zsidó templom É, jelenleg tsz-raktár. A század elején 70 zsidócsalád élt a faluban, iskolájukat, templomukat P. is említi. Az iskolát 1919-ben szüntették meg, mert tanító​juk a direktórium elnöke volt. 11. Domb : Dózsa utca [Dózsa György u] U. A falunak ez a ré​sze dombon van. 12. Iskola É 13. Dühöngő Tér. Sokszor hangos a környéken lakók veszeke​désétől. 14. Hajnal-kut Kút. Gyakran kifogyott belőle a víz, csak hajnalban volt benne. 15. Csëndőr-kut: Csëndér-kut Kút. A volt csendőrlaktanya előtti szivattyús kút. 16. Domb : Zrínyi utca : Csëndér-domb [Zrínyi Miklós u] U 17. Domb : Vörösmarti utca [Vörösmarty Mihály u] U 18. Teleki temetői ut [J. Vörösdombi vagy Temetői köz] Út. A Teleki temető irányába ve​zet. 19. Rózsa-kërëszt Ke. A Rózsa család állíttatta. 20. Kékkuti ut: Tapócai ut [J. Kékkuti ut] Út 21. Köz : József Atilla u [József Attila u] U 22. Dërékszëg [J. Derékszög, Köz] Ur. A Fő u és a Révfülöpi u derékszöget képezett. 23. Réfülöpi utca : Kosut utca [J. Fülöpi u Hiv. Kossuth Lajos u] U. Régen Posta utcá-nak is nevezték. Ebben az utcában van a posta. 24. Fő utca [J. ~ Hiv. Jókai Mór u] U 25. Uj-kut Kút. A felszabadulás után létesítették. 26. Hősök emléke Szo. Az első világháború után állították. 27. Kollégium [P. Algymnasium] É. A reformkorban épült 1841—45 között. 1875-ben szűnt meg. 28. Templom-domb D, Tér. Itt állt egykor az evan​gélikus templom és a röplabdapálya között az a paplak, amelyben Kiss János lelkész lakott, eb​ben a házban fogadta barátját, Berzsenyi Dánielt. 29. Dac templom [Római katolikus templom] É. Az ellenreformáció idején nagy háborúskodás folyt a helybeli evangélikusok és a katolikusok között. Ezt a templomot dacból építették a katolikusok az evangélikus templom elé. Amit nap​pal építettek, azt az ellenfelek éjjel lerombolták. Katonaságnak kellett rendet teremteni. 30. Ёvangélikus templom Templom. A reformáció előtt katolikus templom volt. 31. Kutyaszorittó Köz. Keskeny. 32. Salamon-ház É. Műemlék, a 19. század elején épült kisnemesi kúria. P.: „mindég nemesi Curialis helység volt, s maig is az, jobbágyság nélkül". 33. Palkó-kuria É. Mű​emlék, 1821-ben épült, kisnemesi kúria volt. Az Izsó, majd a Palkó család birtokolta. 34. Mezricki-ház É. Ennek a háznak a helyén állt Mezricki Péter háza, akinek Deák Ferenc komája volt. 35. Sári-kuti utca [J. Sárikuti, Köz Hiv. Ady Endre u] U 36. Vicispán utca [J. Rózsa vagy Viczispán u Hiv. Petőfi Sándor u] U. Ebben az utcában lakott Kerkápolyi István, Zala megye alis​pánja. 37. Főszabadulási emlék Szo. A felszabadulás 25. évfordulója alkalmából a Községi Ta​nács emlékoszlopot állíttatott. 38. Sári-kut [J. ~] Kút. A Sári család csináltatta. 39. Tobak-ház : Vicispánház É. Ennek a háznak a helyén állt Kerkápolyi Istvánnak, Zala megye első alis​pánjának a háza. Később a Tobak család birtokába került. 40. Gyakorlókert S, k. Az iskola mezőgazdasági gyakorlókertje. 41. Āszëgi-kut Kút 42. Āszëg [J. Alszög Hiv. Rákóczi u] U 43. Vizeli-kut Kút. A Vizeli-telekre ásták. 44. Kovács-kërëszt Ke. Kovács Imre állíttatta. Helyén állt az ún. Csonkakërëszt. Ennek az alapzata egy hatalmas lapos kő volt, a Próbakü, amit az út építésekor daraboltak fel. P.: „A falu közepén van egy ily nagy kő lapos fölével, errül az a népmonda él, hogy a török járom ideje alatt e kövön kellett a falu népének hetenkénti sarczát a török pasának lefizetni. — (Talán az ércnek a kövön csengéséből ítélte meg a sarczos a pénz va​lódiságát)." 45. Homokgödör G 46. Küháti utca : Borsos-kut ut: Árpád-kuti utca [J. Árpádkuti u; Kőháti u Hiv. Árpád u] U. Az utca végében kezdődik az Alsó-Kühát, Itt még szép nagy kövek​kel találkozunk. 47. Gatyaszár köz [J. Gatyaszalasztó köz Hiv. Ady Endre u] Köz. Formájá​ról. 48. Borsos-kut : Árpád-kut Kút. A Borsos család lakott mellette. 49. Szëgényház ut [Bem u] U. Ezen a részén laktak a legszegényebb családok. 50. Csere-ház É. 1826-ban épült, népi jel​legű ház kettős lakással, elöl Csere Istvánné lakik. 51. Baki Gyula-ház : Három költő háza É. Szalai Imre többször említi írásaiban három költő házának. Itt született Bozzai Pál, a szabadság​harc költője, valamint Szalai Imre és Lakatos Péter Pál. Jelenleg Baki Gyula tulajdona. 52. Te​mető utca [J. Vörösdombi vagy Temetői köz Hiv. ~] U. A temetőhöz vezet. 53. Zsidó temető Te. A Káli-medence zsidó lakossága ide temetkezett. 54. Temető Te 55. Bátói-kut Kút 56. Bátó [P. J. ~] G, régen Tó. P. szerint is többször egészen kiszárad. Mióta az Ásványbánya fúrásokat végzett, nem marad meg benne a víz. 57. Kukolla É. Évszázadokon keresztül itt volt az evangé​likus egyház pálinkafőző háza. 58. Zsin-tói temető Te 59. Kerkápoli-kripta É. Védelem alatt áll. 60. Zsin-tó [P. J. ~] G, Tó 61. Zsin-tói-kut Kút 62. Pálköve, -re [K1. Pálkövei e K2. P. J. Hnt. ~] Fr, Lh, Hr. Földbenyúlás a Balatonba. Nagy része beltelek és köves erdő. Ide tartozik: 63—70., 210—11. 63. Savanyuviz-forrás [P. Pálkövei (savanyu) Kut J. Pálkövei savanyókut Hiv. Rákóczi Ferenc savanyúkút] Forráskút. P.: „Közvetlen a balaton víz part mellett savanyu víz forrás bugyog fel, melyet a víz hullámok gyakran betemetnek. Az ezen pusztával határos „Rendes" falunak azonban nyári időben a legfrisebb és egészségesebb italul szolgál". 64. Küfej​tő. Korábban vörös homokkövet bányásztak innen. 65. Vasuti rakodó. A kőbányák rakodó​ja. 66. Strandfürdő : Pálkövei strand. Strandfürdő a Balaton partján. 67. Bajcsi-Zsilinszki Muzeum [ ~] É. 1966. július 10-én nyitotta meg a múzeumot Szabó Pál író, barátja és harcostársa egykori házában. 68. Apadás S, 1. Ma már beépített terület, erre épült Bajcsy-Zsilinszky háza is. 69. Vizi rakodó : Móló É 70. Pálkövei-erdő : Pálköve-Ujtelep [K1. P. Pálkövei e K2. J. Pál​köve] Lh, S, e, telkek.

71. Sóstói romok Romok. Itt volt Sóstókál község temploma. Még egy másik kőépület nyo​ma is látszik. P.: „Sóstó, volt puszta s tán falu, Kővágó Eörs, és Köveskálla közötti lapály térsé​gen, jelenleg egy templom, és egy palota rom falai állnak temetőhely és épület maradványak; e helyen, a mint sáncot ásnak, a fekete föld pár nap mulva fehér réteggel vonja be magát, a mi »szíksó«. Ugyanazért az itt termett füvet a nép hizodalmasnak tartja. — Régi, 1604. geneologiai iratok szerint Sóstókálla neve is volt, mert a szomszéd három falu neve végső ragja szinte »Káll« példa: Köveskáll, Mindszentkáll, Szentbékáll." 72. Szífás [P. J. Szilfás] S, r, 1. Régen 9 szilfa állt itt. 73. Bēső-cser [P. J. Cser] S, e, sz 74. Kis-cser-tó [P. Csertó J. Kis- és Nagy-Csertó]  Tó-fenék, r és 1 az erdőben. Nagy esők alkalmával összegyűlik benne a víz. 75. Nagy-cser-tó Tómeder, r, 1 76. Kódis-domb : Kopasz-domb D, 1. Nem terem rajta semmi. 77. Főső-Sóstói ut Út. A sóstói romokhoz vezet. 78. Sóstó, -ra [K1. Puszta ~ K1 K2. P. J. ~] Mf, r, 1. Rossz minősé​gű, savanyú szénát terem. Nedves esztendőkben megáll a víz, és kis tavat képez. 79. Urán-kut. Fúrt, betonfödémmel lezárt „kút". Az 50-es években kutattak itt urán után.   80. Tódi ut Út. A Tódi családé volt. 81. Kűső-cser Do, e 82. Boros-tag Ds, Do, 1. Egykori tulajdonosá​ról. 83. Kornyi-tó [K1. Kornyila tó K2, ~ P. Karnyita, most kevés vízzel, előbb jó nádas, halak​kal, és bőséges vizi madarakkal 10 hold téren, J. Karnyitó] Tó 84. Kornyitai-dülő [K2. Kornyitai] Ds, 1 85. Küeskáli ut : Köveskáli ut Út 86. Urán-kut Kifolyó kút. A határban sok helyen ku​tattak urán után. Itt a feltörő víz olyan erős volt, hogy a kutat meghagyták, azóta állandóan fo​lyik belőle. 87. Öreg-sánci-árok [K1. Ágosberek Bach] Vf  88. Sóstói-rétek [P. ~] Mf, r 89. Dani-kut [P. J. ~] Kút. A kúttól keletre, a domblejtőn középkori cserepeket találtak, amelyek a keszthelyi múzeumban vannak. 90. Sódërbánya B 91. Lapos-hëgyës-tő, -re [P. J. ~] H, sző, e. Vulkáni kúp lapos tetővel. 92. Birkaakó : Bende-akó É. A tsz birkaakla, a juhászt Bende Fe​rencnek hívják. 93. Harci-séd Vf. A mindszentkállai határból folyik, ott a mellette levő csapásút neve Harci út. 94. Főső-tüskés [K1. K2. ~ P. Alsó ~ J. Alsó- és ~] Ds, Do, 1, sz. P.: „... régenten csupán tüskét termett, most szántóföld, és szép buzát terem". 95. Sásdi-szél [J. Sásdi P. J. Kapitány rétek] S, 1. P. magyarázata alapján lokalizáltam ide: „Sásdiban, mert az egész Sás​di Domokos Márton N. Vázsonyi kurucz kapitányé volt, Rákóczy Ferenc szolgálatában". 96. Barackos,-ba S, 1. Barackos volt. 97. Főső-tüskési ut Út 98. Árok-ajjai-dülő : Zsilkai-dülő [K1. K2. Zsirkai] Os, r, 1. sz  99. Köpösi ut Út 100. Köpös, -be [K1. J. ~ i d K2. ~ i P. ~ „forrásos, vizenyős hely, káposztás kertekül szolgál"] Mf, sz. P. a forráskutak között említ Köpösi-kut-at is. 101. Kis-teleki ut Út 102. Kis-telek [K1. K2. P. J. ~] Os, sz 103. Dani-kuti karám É. Szarvasmarhakarám. 104. Kis-hëgyës-tő [J. ~ ] H, e, sző. 236 m magas hegyes csúcs sziklákkal. Környékéről kőlapokkal bélelt római sír (csontvázzal) került elő. 105. Dögtemető 106. Korcsi-tó : Harcsi-tó [P. Karcsita J. ~ : Karcsitó : Halcsitó] Tófenék. Kb. 10 holdnyi területű, P. sze​rint az 1850-es években száradt ki. 107. Āsó-tüskés [K1. K2. ~] Men, sz, r 108. Édësalmás [P. Édes alma, korábban gyümölcsfák a földek és réteken, J. Édesalma] Men, sz, r. A múlt század​ban az almáskertek egészen a Tanárkapuig terjedtek. 109. Főszëgi-kábosztáskertëk Mf, sz, ré​gen káposztáskertek 110. Bánya ut Út  111. Homokbánya B 112. Meddő : Meddü. A homok​bánya meddőhányója. 113. Melegëdő É. Esős, hideg időben ide húzódnak be a környéken dol​gozó tsz-tagok. 114. Kamonyai horgos [P. Horhó, hófuvatos táj] Hor. Nem biztos, hogy a P. ál​tal közölt név pontosan erre vonatkozik, de e táj nevei között sorolja fel. 115. Kamonya, -ra [K2. J. Hnt. ~ P. Kámonya] Do, e, sző. P. szerint „ennek részei: Lapos hegyestő, Nagy hegyestő". Egyik kővágóörsi gazda így dicsekedett egyszer: „Ecsér, Császta, Kamonya, mind a lányom va​gyona". 116. [K1. K2. Falu e] 117. Falu-rét S, sz, r. A közbirtokosságé volt, itt termelték a bi​káknak a szénát. 118. Mosói ut Út 119. Forgatói-rétek Men, r, 1 120. Forgató, -ba [K2. ~ i K1. ~ i d P. Alsó és Felső ~, fölszántott könyü földjét a szél is elhordja, J. Alsó- és Felső-Forga​tó] Men, sz, r 121. Kübörc : Gübörc [K1. Felső Kőhát K2. Felsőháti J. Alsó- és Felső Kőhát] D, 10—15 m magas emelkedés, kőtenger maradvány. Egy csonka oltárkövet találtak a falu keleti szélén. Bisnyák József 1938-ban innen egy római vaskazettát ajándékozott a Balaton Múzeum​nak. P. így írja le a kőtengert: „Az egész falu egy sziklás keletrül nyugotra a balatonnal pararel nyuló nem igen magas köves hegyháton egészséges helyen fekszik. — E hegyháton, a faluban is, és mindkét végén csudálatos nagyságú fehér homok kövek feküsznek, ugy hogy fél óráig lehet menni sziklárul sziklára lépve, s e kövek távolrul jöve hoszan delelő fehér marha csordának lát​szanak. E kövek oly nagyok, hogy a faluban több — alattuk lévő 4—5 öl pincéknek bolt gyanánt tetőül szolgálnak. Malomköveknek, és épület faragványoknak használhatók." 122. Nagy-telek [K1. K2. P. J. ~] Men, sz. A község legjobb telekföldjei. 123. Nagy-teleki ut Út 124. Diós, -ba [P. Tetemes ~, régi diófái kipusztultak] Do, sz, 1. Egykor a Nagy-telek keleti oldala diófás volt. 125. Kamonyai-legellő Ho, 1 126. Hármos-domb : Török-domb : Papütő [P. J. Papütő J. Hármasdomb] D, sz. P.: „Nevét onnét vette, hogy vidéki búcsujáró nép ment az Ecséri Szt. lászlói templom felé, s a hármas dombnál vámot adni nem akarván, a vámos ezen erdő szélén a kí​sérő papot leütötte." Nh.: Itt álltak a török vezérek sátrai. Mulatozásaikhoz ide cipelték a falu szemrevaló fehérnépét. — Jelenleg alig látszik, hogy ott domb volt. A környékén levő rét említé​sekor P. közli: „Monda szerint mind hármon egy-egy keresztfa, — a középsőn vámház létezett, —még elébbül úgy tartjuk, hogy törökök által a vezérek sátrainak hányt halmok voltak."    127. Burnót : Burnót-patak [P. Bornót K2. J. Burnót pa] Vf. Az Öreg-sánc folytatása, a Római-hídtól nevezik így.    128. Római-hid Híd. Állítólag még a rómaiak építették. 129. Hidi-rét [P. Hármas​dombi, r] Vö, r. P: „három egymáshoz közel levő, s emberi kéz által hányt domb körül".    130. Diskai-kert S, sz. A század elején volt a Diskai család birtoka.    131. Füz-kut [P. J. ~] F. Fűzfák között.    132. Kopár-rét [K1. K2. ~ ek J. ~] Mf, sz, r. Gyenge minőségű füvet terem.    133. Mo​sói-séd Vf. A Mosó-kút vizét vezeti le az Öreg-sáncba.    134. Mosó [P. J. ~ kut] F. Télen-nyáron meleg (18 °C) a vize, itt mostak a falu asszonyai. Egy római követ is említenek a környé​kén.    135. Vágóhid Rom. A Mosó-kúttal összefüggő épület volt, mellette állt a Koplaló fészër. Ide kötötték be a mészárosok meg sakterek az állatokat, hogy üres bendővel kerüljenek bárd, il​letőleg sakterkés alá. Asztalként két római kori sírkő szolgált.    136. Kábosztáskert : Āszëgi-kábosztáskertëk Mf, sz   137. Forgatói ut Út   138. Teleki temető Te, bokros    139. Dányér-ódal Ho, e, 1, r   140. Dányér, -ba [P. J. ~] Ho, e, 1   141. Templom-erdő Ho, e. A kővágóörsi evangé​likus és római katolikus egyháznak itt együttesen kb. 50 kh. erdeje volt.    142. Ördög-szikla H, sziklás e. A monda szerint a vörösbarátok fölköltöztek a Küszöb-orr környéki barlangokba. A lakosság meg a Koppányba rejtőzködött az ellenség elől. A babonás nép nem tudta, hogy kik laknak a barlangokban, azt hitték, hogy ördögök és boszorkányok.    143. Küszöb-ór [K1. K2. Küszöborra P. J. Küszöb orr] Ht, Hegycsúcs, sziklás e. A hegy eleje a küszöb, a csúcsa az orr. Orr​nak nevezik a Balatonba való beszögellést is, pl. Bök-orr.    144. Nyálas-tó [P. J. ~] Tó. Nyáron tele van békanyállal.    145.  Cserësnyés-kut [P. J.   ~] Gémeskút. Közelében cseresznyefa állt.    146. Szëgszéna, -ba : Szëgszénai-dülő [K1. K2. Szegszénai P. Szegszénai rétek J. Szegszénai d] S, r. P.: „félig parlag, félig sáros szénát terem, a szeg nevet talán onnét vette: hogy félszeg." Jó szénatermő rét, északi része beszögellik a kékkúti határba.    147. Szëgszénai ut : Kopári ut Út   148. Irëm-fő :Irëm-fé, -re [K2. Ürömfői P. Iremfő J. Ürömfő] S, r, sz. Sok a dűlőben a bá​rányüröm. Amikor felkórósodott, söprűt készítettek belőle. A régiek azt tartották, hogy aki iremsöprűvel söpör, az boszorkány.    149. Kis-kut [J. ~] F   150. Irëm-fői ut Út   151. Ürge​domb D, 1. Sok volt itt az ürge.    152. Kisörsi pusztatemplom [P. Kis Eörs] D, kisebb románkori templom romjai és a régi település helye még megfigyelhető. A jelenlegi falu szélétől 330 m-re van. Szántáskor emberi csontok és középkori cserepek kerültek elő.    153. Dányér ut Út   154. Fenyős [P.J. ~ oldal] Hr, r, l, e 155. Fenyősi-szőllő : Nyálas-tói-szőllő Do, sző. A Béke Tsz tele​pített itt két nagy tábla rizlingszilvánit.   156. Szoros csapás [P. J. ~] Vö, Csa. Némelyik helyen nagyon szűk.    157. Partos-dülő S, r   158. Kopár, -ra [P. Cseresnyéskuti, r J. ~ rét] Mf, r. Gyen​ge minőségű, hasznavehetetlen terület.    159. Horvát-kut Kút. A Horvát család ásta a rét​jén.    160. Cuppon-kut Kút. Cuppon Sándor rétjében.    l6l. Nyár-vőgy [K2. ~ i P.J. ~] Vö, Ho, e, mlen, sz. A dűlő közepén egy völgy húzódik, régen nyárfák álltak itt. P: „.. benne egy régi templomrom, és egy temető hely, mely templom volna a Kis örsiek régi temploma." Vö.: 152. sorszám.    162. Āsó-Kőhát [K1. K2. ~ J. Alsó- és Felső Kőhát] Ds, 1   163. Āsó-Bátó [P. Bátó] Mf, 1. A dombokról összefolyó víz az Ászëg libaúsztatójaként szolgált.    164. Szénkénëgëző ház É. A községi közbirtokosság építtette, amikor a filoxéra szőlővész ellen szénkénegezni kel​lett.    165. Vásártér Do, 1. Itt tartották a vásárokat.    166. Borosvári-tanya É   167. Fenyősi ut Út   168. Sāfődi ut Út   169. Sósi-dülő [K1. ~ K2. Sósi P. J. Sós] Do, 1, sz   170. Bodonkut [P. J. ~] Kút. A kútgödör bélése kifúrt fatörzs, bodon volt.    171. Csorna-kut Kút   172. Nyár-vögyi ut Út   173. Szálos, -ba : Āsó-Küháti-erdő [Hnt. Szálas] Ds, e, Lh   174. Főső-Szálos Ds, e, 1   175. Szálosi ut Út   176. Közbirtokossági-erdő : Ecséri-erdő Ds, e. A falu közbirtokosságának 80 kh erdeje volt itt.    177. Béke ut [~] Út. A Béke Tsz majorjába vezető kövesút.    178. Béke​-major [Hnt. ~] M, Lh. A Béke Tsz központi majorja, irodákkal és gazdasági épületekkel.    179. Csipkés-tető [P. J. ~] Ds, e. P: „fölötte sok csitke bokor, mit itt »csipke« bokornak hív​nak" .    180. Vörös-dombi ut Út   181. Kapitány-telek D, e, 1, romos ház. Egykor Ferdinándi kapi​tány lakott itt.    182. Koppány, -ba : Koppan, -ba [P. J. Koppány] H, sziklás e   183. Tepécsi ut Út   184. Tepécs, -re [K1. K2. J. ~ i h Hnt. ~ hegy] H, sző    185. Fóris-pince : Tepécsi pince É. A felszabadulás előtt Fóris Ferenc ezredesé volt.    186. Ecséri-erdő [K1. K2. P.  ~] Hr, Hs, e    187. Csëndes-tanya É, pince    188. Ecséri-szőlők [P. Ecsér K2. Hnt. Ecséri szőlőhegy] D, sző, Lh    189. Ecséri-domb D,e  190. Ecséri kërëszt Ke    191. Közép-Ecséri ut Út    192. Főső-Ecséri — ut Út    193. Gádoros ház É. Műemlék, 1843-ban épült.    194. Vörös-domb : Belátó-domb : Ebéd-leső-domb [P. J. Belátó h Hnt. Vörösdomb] D, e, sző, Lh. A domb tele van vörös kővel. Ha az er​dőből kilép az ember, belát a környék községeibe. A gulyások innen lestek, hogy hozzák-e már nekik az ebédet.    195. Cseke-dombi ut Út, D. Valamikor ez a rész Cseke nevűé volt.    196. Ta​tár-likak Ho, sziklás, gödrös e. A hagyomány szerint itt rejtette el a lakosság élelmét és értékeit, ide menekültek a tatár és a török elől. A nevet valószínűleg Horváth Dezső adta az 1930-as évek​ben. P. a következőket közli erről: „Koppány, erdős hegyoldal, melyben számtalan, — közel egy​máshoz levő pincze gödrök látszanak, — monda szerint a háborús időkben ide bujt és menekült a nép élelmével együtt; mert egy —1604. és 1610iki Statarialis levelek szerint e vidék a »Botskay« világban hadjárat szinhelye volt anyira hogy a Stat: levél azt mondja: „Köveskállrul nem mehet​tünk a helyszinre, mert Köveskállon »Német-magyar«, Kékuton pedig — egy órányira egymás​hoz »Török-magyar« tábor szállásolt."   197. Āsó-Szálos Ds, e   198. Ecséri-kut [P. ~] F   199. Āsó-Ecsér, -re D, Do, sző   200. Káli ut : Küvágóörsi ut : Fülöpi ut Út. Az első két nevet a révfü​löpiek, a harmadikat inkább a kővágóörsiek használják.   201. Főső-Ecsér, -re Ho, sző   202. Rëndësi ut Út. A balatoni 71 -es műút.   203. Szemétlërakóhej Gs, e   204. Régi ut Út. Volt kövesút maradványa.   205. Miklósmajor [Hnt. ~] S, sz, sző, Lh. A két világháború közötti tulajdo​nosáról, Miklós Aladárról.   206. Téesz-kertészet S, sz, sző   207. Farkasos, -ba [K2. Hnt. Kisecsér P. J. ~] S, e, sző, Lh. Nh.: A múlt században a Bugy-berekben tanyázó farkasok ide is kijöt​tek.   208. Ecsér, -re [P. J. ~] Hr. Régen falu volt, temploma a 209. sorszám alatt találha​tó.   209. Pap-kert [P. Ecséri templom rom J. ~] Romtemplom. Ecsér falu temploma a XII—XIII. században épült, a törökök rombolták le. A torony 1936-ban dőlt le. A templom körüli rét a kővágóörsi plébániáé. Környékén bronzkori edénytöredékeket találtak. P.: „Ecsér, hajdan falu lehetett a balaton partján kellemes és regényes völgyben, egy ki emelkedett helyen maig is fennáll egy Gothicus stilu templom és tornyának szilárd rom falai, tornya nyugotnak néz, és előfalán Góliát és Dávid kép, amaz emberfölötti nagyságban bottal kezében festve máig is meglátszik, mert szines festékeit az idő sem birta lemosni. — A templom körül udvarkerités sáncza és fal ma​radványa látszik, — távolabb a templom körületében szétszórva több-földalatti quadrat egyfor​ma nagyságu Cellák malteros falai láthatók. A templom falain madarászó gyermekek vasing da​rabokat találtak. A templom rom ajtajánál a déli falsarok szeglet kövén ezen fölirás olvasható: »Q TITIVS BRIMOIVS FILIE IVSTEM PIENTISIME AN.« Azonban e templom egy 1259büli okiratban Szent László egyházának neveztetik ugy, hogy e templom lehetett a romaiak után Gótboké, és Keresztényeké, még pedig valószínüleg a templariusoké, miután a szomszéd Salföld helység fölötti erdő völgyületben maig is ugynevezett »Klastromvölgy«-ben templarius kolostor romjai léteznek."   210. Pálkövei-ór Halászóhely, kiszögellés a Balatonba.   211. Balaton, -ra Tó. 1942-ig a község határához tartozott a Balaton 7 km széles partja a Feleviz-ig (a Balaton közepéig).

Az adatközlők nem ismerték: 87. K1. Ágosberek Bach 95. P. J. Kapitány rétek 116. K1. K2: Falu e 207. K2. Hnt. Kisecsér. — A következő neveket nem tudtuk lokalizálni: P. J. Vadakol P. J. Viráganya P. Nagy hegyestő P. J. Szénégető P. J. Kenyérkut P. J. Kümagos P. Tamástavai rétek J. Tamástavi rétek P. Csákányrétek „csákány kuttal" J. Csákánykut és Csákánykuti rétek P. Himeske tető P. Köbölkuti rétek P. J. Farmohos P.: „mohos szikláiról, mely sziklák épen hegysarkot — fart — képeznek ott". P. Őrhegyek [Kis-Nagy] J. Kis és Nagy-Őrhegy P. J. Vizesbánya P. J. Köszörükőhányás P. J. Tódi-kut F J. Hosszú-me​ggye J. Rendesi erdő alja J. Vöröstócsa J. Oldal J. Királykút J. Dancsirtás J. Pusztatemp​lom : Puszta-Szentegyház. K1:1858., K2: 1927., P: 1864., J: 1902., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Sülé Sándor ny. ált. isk. igazgató. — Adatközlők: Bagó Imre 93, Bárány Lajos 86, Bá​rány Dénes 72, Horváth Dezső 59, Horváth Jenő 52, Nagy Lajos 90, Salamon Gyula 76, SkribaGyula 69 é.
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